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4.

прежнее русское название 

Старое саамское название .

Как долго  существует  селение /п р и б л и зи те л ьн о / .
H ẵ o  İ

С к о л ь к о  ч е л о в е к  н а с ч и т ы в а е т с я  в д а н н о м  с е л е н и и  /приблизи

I Ệ S  * ŧệ đ` — (< Ļ< ŕ”ä * ẁте д ьн о /  саамов,  р у с с к и х ,  коми и т . д .
№ ш < * ■' ļ ỹ ệ  ệ j ŧ ' 4 * f ï

4 .  Сообщите следующие данные по географии денного с « ..

л е н и я .  По возможности приложите/на противоположной свобод,- .

с транице/  схематическую к а р т у .

Р е к а ,  ев притоки,  пороги на ней,  острова на ней /по

/ ' п т ш <  ſ` it f  ì / J ' w/" :e a w > ţ »  « п о - р у с с к и / .  Р  '  ф т

ĻỹClĲ

Ị  .  ̀ i`: » >rfMUf < lh  V4 ỉ̀ •■■■" 7   ̀ ; , ,aŭŵ/í  Ǻ ẃ/e-e
, % й ' , . . ы с к / н к н . ' о с т р о в а  на н л / / п о - о а в * с к и  и по

- - ь-"1"- русски/. Ą m t ụ ; ŭ m  ̀ t / *#**41'
r k m ự m ệ  1 į - *

HîịÇpİUW iìĮİỚJ ~ Холмы, горы, их цени /по-саам ски  и п о - р у с с к и / .
I r M ļ >  ịf ỉW M İiỹ ù íŕ t u l

Прочие важные предметы местности /по-саам ски  и по

ř  ** ски/ .
I /« W * f t ł W `  5 , Сообщите следующие данные о национальных и некото-./

К
ь> V)

рых др уги х  н а зв ан и я х ,  известных в данном селении .

■
Как называют себя / с а а м ь ,  сэабмь ,  самлей,  самдынм ľ 

еще к а к - н и б у д ь / . Ệ/l4įự^ịAệiỉử

Не помнят ли с тар и ки ,  на называли т  себя раньше к: 

нибудь иначе .

Кого называли лаппь иди сходно?

,



Произнодение некоторых звуков ,  

Произношение гласных з в у к о в .

1 . Как пооизносится гласный £  в словах орех - " т р е 

т ь я к ,  уракп , лыжи - " с а в е х ”  - как в русском слове " о с е н ь 11 

или несколько переднее о ,  похождее на а ?  O ļ> ttíè

п

2 .  Как произносятощ звуки в начале слова в словах 

зкш - " топор” , оасте  - посуда?  $%VẲ j  ģ ĵ / j  '  t'ı b'ŕV

Произношение д иф тонгов .

Как произносятся  дифтонги у а или о а в следующих ело а а

тоарр - война

воалмаш - готов  fề / ĩ\ ẅ $ W

коал мант - третий  Ị{jtitǺ ıM Ŵ tø  

тоафант - тысяча

со ая гэ  - зайти / в о - в н у т р ь / ,  войти .  i-ự̀> * - ỵ
1/

Напишите ниже следующие слова в местном произношение 

/Какие  гласные в первом слоге у ;  ы или у э ? / .

'

Кулль - ị i į ỳ ǿ å ổ

Куш к - Ẁ ļỹ Ẅ X 6
ự

Суляь -

Нуроь - H ì ļ ï ļ ) p ế

Кусс - K Ị t t ,
ỉ

Гласные з в у к и .

Напишите нижеследующие слова в местном произношени



14.

Те нарты - их į ự ỉ ( í (U{J, и«-ч

Переведите нижеследующее. Главные внимание обратите на 

окончание с лов ,  отвечающих на вопросы "ком у?”

Ему нужно ИТТИ В школу. í l ļ ß : ! 9  ỆẠ ŕß l U, s|4 \ ,

Тебе следует  у ч и т ь с я .  ■ ,//; V</>ч/ _
/ -УУ ’ ■ fỊị MiMW) л л‘" "  '

Мне невозможно все з н а т ь .  ,
ıďíĳiifij ỹử Ч Н Ш  'ttÿł< Iiw t*ł- Iß  
Им необходимо отправиться  рыбачить,  п
iïm/emŕ ?/va^ А / м ш м  :ìt  -̀İ{

Вам не следует много г у л я т ь .  / , / * * * ;
" Д  ỹỉi ĩậ (h  U tỳ fậ ł $ * ’ r` ;r " ‘ " / ''

Нам не нужно итти в город .
> ỈỊļìU(J fŧfŧ  ■'[f/'ỉ: Ại/;lêucjį ťlŭĴỈHĆ.

Винительный п адеж.

Переведите нижеследующее. Главное внимание обратите

на окончание слов ,  отвечающих на вопрос " к о г о ? "
- (УС: ûđ/ị и ıf %

I/

`JJJТы увидел меня.  J !> v' / "  -у

Я увидел т е б я .  /|fi'
о л ; /V -• tŧ/ùỷ(í!ĸíł i ị fЯ увидел е г о .  [ у  ■ ■

'f~̀ ( \ `̀ { ̂
Вы уже увидели н а с .  ĵv\ẨH  ■" " • ■’*' ^  `

Мы уже увидели в а с .  l/Щ ш  • *

Рии 1 > ű и  й  İ ỉ ' í (  í t ' (  / ‘ '
Х( ■*

Они уже видели и х .  Į \W ĩ : ß ; < 7

Человек поймал олен я .  f a Ẃ Ị -  ■ '
ш

Переведите нижеследyouj.ee. Главное внимание обратите 

на окончэн'л® слов ,  отвечающих на вопросы пк о г о Iй1, пч тoỸn ■

Он поет песню.

Я вижу внука ,  ị ■ // . . М& *  ̀ ■ - *



Л /  tr-if и и. 4

Идите дом ой ,/ваш а/  мать уже ждет в а с .  / ’ ^у У л ' -
ìłH H t`m  : ■j,;pſi>f • ■ .
Пусть они сварят с у п , / и х / о г е ц  скоро прилет ,  ļ4 hh 
й'/) < > $ iA ịд У 4 Í  ffi I ť  yũ  ļỊ d ı ỳẁ f  ;

Он пошел в попе со своей женой. ( V )
îu-tii(f HǺ/nậįimễ ■ ĸ' г - >/^ ,

Я пришел в го с ти  к / с в о е м у /  сыну.  1 ■'ẃ' ^7// f
(ẰyỉŴŬM 4$ppệ /

Он уехал в  ̂г  о р од без / с в о е г о /  о т ц а .  
ľ ì ĥ i f h i  ẻ ĵ ' ề í Į C 4 ' í H  ' ' '

В /наш их/  лесах  много различных зв ер ей ,  (Aỉự/ļ/ỉ? :■ ŧ,łcử
4ẳìİK) İ-Uł İ t № 4 W-4ừ ĵ/ỹJi/ı 

Имя прилагательное .

Согласование имени прилагательного  с именем сущ естви 

тельным в числе и падеже.

Переведите нижеследующее. Главное внимание обратите 

на окончания подчеркиутых с л о в .

Они живут в красивых д о м а х . ' ; f  >('■ ■
7iẰ/>/P -У/ У

Из большого л е с а мы привезли д р о в а ,  ` f f ỉ - r  ń,- r
ĩĩīp ,j "  ‘ "̂

Кусты стали большими деревьями , ħ-ĳy`j ( tt f . ' '  f
t« . un/ňàiéj `ỉ"- >■, ^ m n 4

Ученики впоследствии стали хорошими учителями.
ŧìềỉỉcß/ w *ffắ  Ỉt(ỉ(ỉ * 'PịKỷųl  \ Ţ
Детй пошли e шкоду с кр а си выми книжками, ỉ/ í-ĵ \
'Ẃ ■  ̂ UỉiĆWệUt U & Ị feſ ~ Щ т П Щ 7 ц 4  / 

После удачного /хорош его/  рыбного лова мы пошли
ř * j v  т ь  <ńç/*'W  U0iJ>ậľuŢŲ^T ỉỉỵiệễ`éfßỷ.

#-r<

řł

*Они отправились в д о р огу  без спальных мешков.

í y a ế k ì  Û U İłJ tW f`  i ' / ỹ f j  i ỉ ( ế l f ľ  * ` ťnt t  ^ ự , ( / ü A ,

Прилаг ательное в_. роли именной ч а с т и ,  с о ставного  

сказ уемого .

Переведите нижеследующее. Главное внимание обратите на 

окончания слов ,  отвечающих не вопрос "к а к о й ? "  " к а к и е ? ”
f**""

ЭТОТ ДОМ ВЫСОК /ВЫСОКИЙ/. Д'- ề> ĳ '/ İ? 'V\

Та деревня красива /модче иди модчесь/  % Н / ,
Ļ W  M t / Ï *  Ç "  t / f
Эти дома высоки. ţặệŧầ f ļ4 J/n t f *ỉ t f  ,/ỉ й / ■

Uề


